
Ganapati Mangala Malika Stotram

�ीगणप�तम�गलमा�लका�तो�म ्||

�ीक�ठ�ेमप�ुाय गौर�वामा�गवा�सने ।

�वा��शं�पूय�ुताय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १॥

śrīkaṇṭhapremaputrāya gaurīvāmāṅgavāsine .

dvātriṃśadrūpayuktāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 1..

Meaning: O son of Śrīkanthaprema, you sit on the left side of the Gaurī.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, who possesses thirty-two forms.

आ�दप�ूयाय देवाय द�तमोदकधा�रणे ।

व�लभा�ाणका�ताय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ २॥

ādipūjyāya devāya dantamodakadhāriṇe .

vallabhāprāṇakāntāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 2..

Meaning: O originally worshiped god, you hold the toothpaste.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, the dearest of all living beings.

ल�बोदराय शा�ताय च��गवा�पहा�रणे ।

गजाननाय �भवे �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ३॥

lambodarāya śāntāya candragarvāpahāriṇe .

gajānanāya prabhave śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 3..



Meaning: O long-abdomen, peaceful one, you take away the pride of the moon.

O Lord Gajanana, the origin of all good fortune, I offer my respectful obeisances unto You.

प�चह�ताय व��याय पाशा�कुशधराय च ।

�ीमत ेगजकणा�य �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ४॥

pañcahastāya vandyāya pāśāṅkuśadharāya ca .

śrīmate gajakarṇāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 4..

Meaning: O five-handed, worshipful one, you hold a rope and goad.

O most beautiful Gajakarṇa, I offer my respectful obeisances unto you.

�वमैातरुाय बालाय हेर�बाय महा�मने ।

�वकटायाखवुाहाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ५॥

dvaimāturāya bālāya herambāya mahātmane .

vikaṭāyākhuvāhāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 5..

Meaning: The great soul Heramba was a child afflicted with two mothers.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, who carries the hooks of Vikata.

पिृ�णश ृ�गायािजताय ���ाभी�टाथ�दा�यने ।

�स��धब�ु�ध�मोदाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ६॥

pṛṣṇiśṛṅgāyājitāya kṣiprābhīṣṭārthadāyine .

siddhibuddhipramodāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 6..

Meaning: O Pṛṣṇiśṛṅga, you are invincible and quickly bestow the desired results.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, who bestows perfection, intelligence and
delight.



�वलि�बय�स�ूाय सव��व�न�नवा�रणे ।

दवूा�दलसपु�ूयाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ७॥

vilambiyajñasūtrāya sarvavighnanivāriṇe .

dūrvādalasupūjyāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 7..

Meaning: O thread of delayed sacrifices, you remove all obstacles.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, who is well worshiped by the Durvāda
leaves.

महाकायाय भीमाय महासेना�ज�मने ।

��परुार� वरो धा� े�ीगणेशाय म�गलम ्॥ ८॥

mahākāyāya bhīmāya mahāsenāgrajanmane .

tripurārī varo dhātre śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 8..

Meaning: O huge-bodied, terrifying one, you were born at the head of a great army.

May all good fortune be bestowed upon Lord Śrī Ganeśa, the mother of the three worlds.

�स�दरूर�यवणा�य नागब�धोदराय च ।

आमोदाय �मोदाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ९॥

sindūraramyavarṇāya nāgabaddhodarāya ca .

āmodāya pramodāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 9..

Meaning: He had a beautiful complexion like sindur and a belly tied to a snake.

O Lord Ganesha, please be pleased with me and please me.

�व�नक�� दमुु�खाय �व�नह�� �शवा�मने ।



क�टक�� क�टह�� समुखुायकैद�ताय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १०॥

vighnakartre durmukhāya vighnahartre śivātmane .

kaṣṭakartre kaṣṭahartre sumukhāyaikadantāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 10..

Meaning: O evil-faced one, you are the cause of all obstacles, and you are the soul of Lord
Śiva.

O Lord Ganesha, who causes all suffering and who relieves all suffering, I offer my respectful
obeisances unto You.

सम�तगणनाथाय �व�णवे धमूकेतवे ।

�य�ाय फालच��ाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ ११॥

samastagaṇanāthāya viṣṇave dhūmaketave .

tryakṣāya phālacandrāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 11..

Meaning: O Lord of all the hosts, Lord Viṣṇu, the smoke-stacked one,

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, the three-eyed Lord, the moon-god, the
spade.

चतथु�शाय मा�याय सव��व�या�दा�यने ।

व�त�ुडाय कु�जाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १२॥

caturthīśāya mānyāya sarvavidyāpradāyine .

vakratuṇḍāya kubjāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 12..

Meaning: O lord of the fourth, you are respected and bestow all knowledge.

O hunchbacked Lord Śrī Ganeśa, whose beak is curved, I offer my respectful obeisances unto
You.

तिु�डने क�पला�ाय �े�ठाय ऋणहा�रणे ।



उ�द�डो�द�ड�पाय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १३॥

tuṇḍine kapilākṣāya śreṣṭhāya ṛṇahāriṇe .

uddaṇḍoddaṇḍarūpāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 13..

Meaning: O bearded one, O Kapila-eyed one, O best of all debt-relievers,

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, whose form is Uddaṇḍa and Daṇḍa.

क�टह�� ��वदेहाय भ�त�ेटजयदा�यने ।

�वनायकाय �वभवे �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १४॥

kaṣṭahartre dvidehāya bhakteṣṭajayadāyine .

vināyakāya vibhave śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 14..

Meaning: O two-body, you relieve suffering and bestow victory on your devotee’s desires.

O all-powerful Lord Vinayaka, Lord Ganesha, I offer my respectful obeisances unto You.

सि�चदान�द�पाय �नगु�णाय गणुा�मने ।

वटवे लोकगरुवे �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १५॥

saccidānandarūpāya nirguṇāya guṇātmane .

vaṭave lokagurave śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 15..

Meaning: O form of truth and bliss, transcendental to the modes of nature,

I offer my respectful obeisances unto Lord Ganesha, the spiritual master of the world.

�ीचाम�ुडासपु�ुाय �स�नवदनाय च ।

�ीराजराजसे�याय �ीगणेशाय म�गलम ्॥ १६॥

śrīcāmuṇḍāsuputrāya prasannavadanāya ca .



śrīrājarājasevyāya śrīgaṇeśāya maṅgalam .. 16..

Meaning: O son of Śrī Cāmuṇḍā, you have a cheerful face.

I offer my respectful obeisances unto Lord Śrī Ganeśa, who is worshiped by kings and kings.

�ीचाम�ुडाकृपापा� �ीकृ�णे���व�न�म�ताम ्।

�वभ�ूतमातकृार�यां क�याण�ैवय�दा�यनीम ्॥ १७॥

śrīcāmuṇḍākṛpāpātra śrīkṛṣṇendravinirmitām .

vibhūtimātṛkāramyāṃ kalyāṇaiśvaryadāyinīm .. 17..

Meaning: She was created by Lord Kṛṣṇa, the vessel of the mercy of Lord Śrī Cāmuṇḍā.

She is the mother of all opulences and bestows all good fortune and opulence.

�ीमहागणनाथ�य शभुां म�गलमा�लकाम ्।

यः पठेत ्सतत ंवाणीं ल�मीं �स��धमवा�नयुात ्॥ १८॥

śrīmahāgaṇanāthasya śubhāṃ maṅgalamālikām .

yaḥ paṭhet satataṃ vāṇīṃ lakṣmīṃ siddhimavāpnuyāt .. 18..

Meaning: The auspicious auspicious garland of Lord Śrī Mahaganātha.

He who recites this mantra constantly attains perfection in the goddess of fortune

इ�त �ीकृ�णे��र�चत ं�ीगणप�तम�गलमा�लका�तो� ंस�पणू�म ्।

iti śrīkṛṣṇendraracitaṃ śrīgaṇapatimaṅgalamālikāstotraṃ sampūrṇam .

Meaning: This is the complete stotra of Lord Ganesha composed by Lord Krishna.


